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A csárda vendégei.
Kiszorult a puszta derekára a nád tetejű 

csárda, ezer ut vagy egy sem vezet oda, leg- 
fölebb a kezes állat, mely ösztönénél fogva 
keresetlen is rátalál; hanem az éjnek éjszaká­
ján a hájba dugott mécsbélnek pislogó világa 
kinéz az ablakon, mintha vendéghivónak tették 
volna oda.

A puszta, ez a nagy egyenességü föld, 
melyen a vándor néha vezértelenebben kószál, 
mint a hajós a tenger vizén, hol a világítóto­
rony lángja mérföldekről tájékozza, mondom, ez 
a puszta elfeketedik a sötét éjszakában, s a 
jámbor utas addig járna ide s tova, hogy reg­
gelre épen oda érne, a honnét nappal elinditá 
lovát, ha az a kis mécsláng ki nem pislogna 
a tenyérnyi ablaknak üvegén, s mint a jó sze­
rencse, kéretlen nem vezérlené födél alá, a 
„Kedvetlen csárdába."

Az éjnek veszedelme nem egy embernek 
juttatá eszébe azt az imádságot, melyet talán ' 
fogadásból sem tudna már elmondani, s ha a 
mogorva csárdás nem is várja vetett ágygyal, 
de kezet szoríthat vele a hozzá bevetődött utas, 
mert e pusztai remete hajlékot ad mindenki­
nek, s hálaképen néha még egy áldó szót sem 
kíván.

Néha napján pedig búcsujáróhelylyé vá­
lik a „K edvetlen csárd a," s minthogy a 
pusztában nem árulnak pénzért ezerféle szen­
vedélyt, hogy azt, mint a városi nép, minden 
pillanatban megvehesse, — meglát a puszták 
fia néhány czigányt, ki az egyik faluból a má­
sikba egy huzamba nem tud elgyalogolni nyug­
vás nélkül, betereli a csárda pitvarába őket, 
egy pár vászoncseléd is kitelik az ételhozó nép­
ből, s megüli a maga piros pünköst napját, ha 
mindjárt nem azon napra nyomtatták is a pa­
taki naptárba.

Hányszor támaszkodott az öles somfabotra, 
hogy a fönn csicsergő pacsirtának jó kedvét 
hallgathassa, hányszor szólamlott meg önkeb­
lében is egy sirvarivó nóta, s minthogy ép szi­
vébe a szenvedélyek kése még nem vagdalt 
oly mély csatornát, hogy azon kifolyt volna a 
jobb érzelem, mint a száraz fü a reggeli har­
matot, megkívánja a nótát, hogy egy pár pil­
lanatra ne csak a maga szivének dobbanását 
hallja.

Hangossá válik a hallgatag ember, — tán 
a kéretlen nézőt meg is döbbenti a hang, mely­
ről azt hinné : egy emberben nem férhet meg, 
s elitélné magában a szilajságot; mert szűkké 
vált neki a csárda. Nem tudod, te, jámbor ide­
gen, hogy a puszták fia hónapokig nem szól 
annyit, mennyivel te a szomszédodtól hitelre 
kikoldulsz egy divatfoszlányt; de mert az ő 
szivében is a vérnek melege csörgedez, össze­
gyülekezik a fiatal fjf&uek vágya, s megmeg- 
szólamlik benne az érzelem. Ekkor hangossá 
válik, mint az égdörgés, de a mint a felhő ki­
sírhatta terhét, újra csöndes a láthatár, s még 
azt a madarat is meghallod énekelni, mely a 
kék fellegek közé legmagasabbra szállt.

Elhelyezkedik a czigány, rósz pádon, hor­
dófenéken keres helyet, hogy a megszilajult 
parancsolót könnyebben szolgálhassa, — az 
első hegedünyikkanáskor bekandikál a leány 
is, mint mikor a kelő nap sugarára az ibolya 
kibújik, 8 a vigadó legény észreveszi, milyen 
szépen van az kigondolva, hogy ne csak a ma­

-------- 2 -----------

dórnak, de az embernek is legyen hozzávaló 
párja —

Teszi a dolgát a czigány, s a mulató le­
gény elkap egy lányt a bekandikálókból, s fél 
kezében módosán ugratja, nehogy, mint a fó- 
lékeny kis madár, kirepüljön a kezéből. Meg­
zaklatja a vért^a nóta, az eddig szunnyadó ér­
zelem fölébrod, s minthogy oly közel a leány, 
kinek elmondani kéne, néma tekintete nyitott 
könyvvé válik, melyből a bötüket az is elol­
vassa, ki a bötüt nem ismerte soha.

Lesütött szemmel is meglátja a leány a 
titkos beszédet, két orczája vörösre pirul, s ne­
hogy a másik is eltalálja, mi nyugtalankodik 
az ő szivében, s nehogy amaz a választ ki­
találja az uralkodó pírban, könnyedén kipör- 
dűl a legény kezéből.

A mondott szót alig értené meg a két 
fiatal cseléd, azért a legény meghajszolja a 
lányt, s a mint újra elkaphatja, két kezébe 
fogván, keresi a szemét, ha talán a többit is 
elmondaná neki.

Aprózza a táncznak ugrásait, azt gondol­
nád, szilajságát nyugossza ki, pedig, mint az 
elmondott imádságnak áldását várja most, s a 
könnyű lépésben, mint egy ölbeli gyermeket, 
édesen ringatja, hogy a szemnek egyetlen pil­
lantásában azt a jó szót, a mi mondva is oly 
kevés, találomra mutassa meg neki.

Hej, van az indulatnak ezerféle nyelve, s 
a meglepett lány megijed a maga örömétől, s 
menekülni vágyik egy pillanatra attól, kit ezer 
mértföldnyiről visszaimádkoznék, mikor nem 
láthatná.

Mint a virág a kelyhéből, kisiklik a legény 
kezeiből, s mintha el akarna röppenni, körüljár­
ja a tért. Hasztalan kiséri, három-négyszer elpör- 
dül az ölelő karoktól, s a megzaklatott legény 
elpirulva két orczában, eszébe jut büszke volta, 
s a túlsó félen nyalkán egyengeti magát.

Egyenesre termett mivoltával maga után 
csalja a nézőket, s az elrezzent leány, mint az 
erdőnek madara, vissza szeretne szállni a lom­
bos ágra, honnét egy gyanított szellőnek zö­
reje elverte.

Hiában kerülgetik egymást, a nótának 
legfrisebb menete összetereli őket, s ekkor a 
két tánezos, összeszokva a közös gondolatban, 
egy pördülésben megint egybe kapaszkodnak, 
s mire a nótának legvégére érnek, csak a táncz­
nak vagyon vége, de majd utána következik, 
a szerelemnek öröme, bánata, mit a leány da- 
nolgatva, a legény fütyörészve beszél el ma­
gának.

Ilyen a magyar táncz, megítélni csak a 
magyar ember tudja, s e titkos írást hasztalan 
akarnák más nyelven is megérteni, — ennek 
a kulcsa a mi szivünkbe van egyedül bezárva.

&

A megérkezett bankók.
Pesten van most körülbclől harminczhat 

könyv, melybe azok vannak név szerint beírva, 
kik tán legkevesebbszer ütöttek a nagy asz­
talra, hogy magyarságukat annál jobban lii- 
gyjék; hanem elkövetkezvén az óra, melyben 
a hitet vallani is kell, megtakarított forintocs- 
kaikal betérnek azon egyszerű hajlékba is, hol 
a magyar lapszerkesztő lakik.

Szerény hajlék a fővárosnak félreeső ut- 

czájában, csak olyan gyalogjáró ember­
nek való, kevés a vendége, még az a lótó- 
futó is, ki a leveleket hordja, úgy mondva 
találja meg, s beadja azt a néhány levelet, mit 
kegyeletes kezek tettek föl a vidéki póstára, 
hogy azt nekünk olvasnivalóért elhozza.

Ha csak e néhány levéllel járnák ez ut- 
czának hosszát, kár volt oly szélesre szabni, 
egy gyalogút is elég lenne azon házig, hova 
a magyar ember, talán nem is gondol reá, sza­
vazni jár saját léteiére, s hova épen úgy kel­
lene sietnie, mint a gyógyszertárba, midőn a 
halál ellen orvosságért megyen.

Isten hozott titeket, várva várt vendé­
gek! itt az uj esztendő, rövid két hét alatt 
együtt lesztek, 8 megszámláljuk, hány az igaz 
hivő, ki a magyar szót hallgatni akarja, ha 
pénzébe kerül is? és ezen néhány forinttal kü. 
lomb annál, ki, hogy a fizetést elkerülje, ma­
ga beszél, sőt még kiabál is: magyar 
vagyok; de a ki az erszénybe is úgy bele­
lát, mint az emberek veséjébe, aligha elhiszi.

Fölbontom a legelső levelet, öreg olvas­
ható betűkkel van Írva, mintha bizonyítvány­
nak volna megírva, hogy mindenki elolvashassa, 
ez nem lehet más, ezt a hit szolgája irta, ki 
séretképen elküldvén félévi előfizetésképen az 
öt forintos bankót. Újdonatúj bankó, ekkorát 
sem a lélekpénzben, sem temetéskor nem ad­
nak ; mert a falun tudnak még könyezni; s az 
örökösök a kövér falat reményében, nem sír­
ják el a pénzt. Ki adhatta volna ezt a bankót 
igazabban, mint az édes apa, kinek a legelső 
fiút ma adták kezébe, hogy megcsókolja, ki 
megöntvén a szent vizzel a kis honpolgárt, ar­
ra gondolt, hogy a magyarok Istene nem hagyja 
számunkat megfogyni, s helyettünk egyenkint 
küldi e világra az utódokat, s a derék pap ih- 
letetten veszi kézbe azt a nagy könyvet, hogy 
az uj nevet a többi közé Írja. Ekkor marad­
ván az asztalán a bankó, s elkövetkezvén az 
uj esztendő, elküldi a magyar szerkesztőnek, 
küldjön ezért neki lapot, s ő is, ki a szeretetet 
és a hitet naponkint hirdeti, e lapok soraiból 
merít néha egy kis r einény hég etI

A második levél alakjára majdnem olyan, 
minőt csak úgy titokban szoktak elküldeni, — 
megösmerem mindjárt a leányirást, azon félénk 
betíiket, melyek oly nagyon szeretnének rend- 
beállni a szerkesztő előtt, de a toll nem enge­
delmeskedett egyiránt a kis gyönge kéznek. 
Alázatos szolgálónak irta magát a kis 
leány, elképzelvén, milyen hét országra szóló 
hatalmú ur az, kivel levelezésbe állt, bankje­
gye hófehér, mintha most gyártották volna, s 
ha elgondolkodom e fehérségen, eszembe jut a 
kis leánynak egész évi gondja, mikor tejből 
és túróból addig rakosgatott félre egy egy fil­
lért, hogy december végére kikerült az egész 
bankó, — s ekkor édes szülőjénél kicserélvén 
a legfehérebbet, mint egy szíízkebelnek áldo­
zatát fölküldi mihozzánk, hogy neve ki ne ma­
radjon az áldozók sorából.

A harmadik levélnek czime ludtollal van 
írva, a végét is, a jó Isten tudja, mikor vágták 
cl útdíján, vastagon eresztő a tintatartó levét; 
de a tartalom is olyan, hogy csak ily vastag tol­
lal lehetett leírni.

Tekintetes szerkesztő ur!
Még az egyszer küldök öt forintot, meg­

kísértem, talán nem veszek érette mérget; mert 
az én újságomat Pesttől idáig minden ember 
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előbb olvassa, mint ón, — ós sokszor még a 
zsírnak szagát is megérzem rajta, a mint olva­
sás közben ráejtett egy falatot. Kérem azért a 
tekintetes urat, — izenje meg annak a (ide 
valami vastag volt Írva) póstásnak, 
hogy én fizettem meg az árát, nem más I

Igaza van a derék urnák, ki a sok boszu- 
ság daczára is csak megjött uj esztendőnapig, 
bankjegyén meglátszik, hogy zsidókézen is 
gyakran megfordult, s képzelem, épen ezen 
darabon czivakodott legjobban, s el nem tudta 
gondolni, mi lelte a tekintetes urat, hogy ma 
úgy megkötötte magát öt forintért ? — de, Iná­
ban hazudozik, meg nem menti ezt a bankót; 
mert azt gondolja a jó ur: Mózes gazda! kend­
től úgy sem lát a magyar iró soha egy árva 
fillért, pedig az veszi ám meg a papirost, mi a 
kend rongyából készül; azért hasztalan liuza- 
kodik, az öt forintot el nem viszi kend; mert 
én azt Pestre szántam, tehát vagy a kölest hagyja 
kend itt, vagy az öt forintos bankót.

Csakugyan ott maradt a bankjegy, s a jó 
ur borítékba zárván, elküldte utánunk!

Most következik a negyedik levél, öt fo­
rinttal, de öt darabban; ezt valamelyik gymna- 
siumból küldték a diákok. Kiválasztották a 
legjobb irásu legényt, ez aztán az elkövetkez­
hető versek és beszélyek fejében oly megdöb­
bentő tisztelettel beszél hozzánk, hogy ily ma­
gasság mellett bátran bcállhatnánk Kun-Sz. 
Miklósra toronynak. Valami közös czim alatt 
rendelik meg a lapot, s az öt darab forintos 
könnyen eltaláltatja, hogy még a külön dara­
bok is megint több embertől gyülekeztek ösz- 
sze, s elképzelem az elmaradt estelit, vagy a 
reggeli czipót, valamint azt a két garast, mit 
egy tollkésnek árából alkudtak le, itt ott 
talán egy csizmaszár is eladóba került, csak 
hogy a gazda ki ne maradjon az újságból, — 
igy került össze az öt forint Öt darabban. Előt­
tem állnak az egyesek egy sorban, lelki sze­
meimmel látom a fiatal népséget, és valami jót 
érzek, ha elgondolom, — majd csak válik va­
lami az olyan fiúból, ki egyelőre nem tudván 
egyebet áldozni a honnak, egy újságért kop­
lal, alkuszik és még a csizmaszárát is eladja.

Az ötödik levél tartalmán majdnem ösz- 
szekeveredem, — (így hosszú czimü tekintetes 
urnák nevére rendeli meg az újságot bizonyos 
B . . . . né. A bankjegynek egyik sarka ko- 
vászszal van megragasztva, — azon kívül ir­
galmatlan dohányszag üti meg orromat, holott 
asszonykézből már nem ilyet várunk. Most ér­
tem csak: a hosszú czimü tekintetes úrtól ak­
kor kapták el a bankót, mikor a p a g á t u 1- 
timót megnyerte. Nem hazudhatott, hogy 
nincsen pénze, azt sem mondhatta, hogy ke­
servesen keresgélte, — most kapta a kártya­
asztal mellett, s valamelyik tűzről pattant hu- 
gomasszony elkapta az orra elől, s ezen műté­
téi közben szakadt cl a bankó. Régóla un­
szolják a jó urat, hogy egy újságot járasson, 
de még nem került rá pénze, azért a nyere­
ségből a legfüstösebb bankót takaróba gyűr­
ték, igy került én hozzám a bankjegy.

A hatodik levelei egy gazdatiszt küldi, ne­
vét olvasható bötükkel irta meg, mintha azt 
Mondanák a belük: a leiró minden napi szor­

galommal keresi kenyerét, — a mit tanult, min­
den nap gyakorolja, tehát kétségtelen, hogy 
aligha lesz oly bőség az erszényében, hogy a 
megtanultat elfeledhesse. Az öt forintot öt da 

rabban küldé meg, — gyüjtclék ez mindenből, 
(így forint a készpénzfizetésből, egy forint a 
csikóknak árából, a harmadikat burgonyán 
gazdálkodta meg, de még igy is kevés volna, 
azért a nemzetes asszony is adott hozzá vala­
mit a pulykapénzből, mig a legutólsó forint 
minden fióknak kotradéka, s talán a kis leány 
is adott hozzá valamit, csakhogy kikerüljön.

Akár megríkasson bennünket e gondolat, 
mikor gyakorlatból tudjuk, hogy ez önmagunk 
szabta adót lelkiismeretesen törekesznek meg­
fizetni, kik a hazafiui névre méltók óhajta­
nak lenni.

Midőn kitaláltuk, miképen gyűlt be hoz­
zánk e néhány bankjegy, mi is bevalljuk kö­
telességünket, mely arra int, hogy a hazát buz­
gón kívánjuk szolgálni, s az uj évnek első nap­
ján erőt kérve az egek urától, áhítattal mond­
juk: Áldjon meg bennünk a magyarok 
Istene!

Iras Gereben.

,,Genova" szárdiniai gözös elégése.
Miként tudva van, e gőzöst a spanyol kor­

mány bériette ki a végett, hogy Malagából 
Ceutába katonaságot, lőkészletet s öszvéreket 
szállítson, de mielőtt útra kelt volna, novem­
ber 24 kén a kikötőben elégett. E szerencsét­
len eset részletei következők : a gőzösön már 
temérdek lőkészlet, úgymint 80 láda töltött 
gránát, 350 hordó lőpor, s 200 láda töltény 
volt felrakva, de alig érkezett meg a maiagai 
kikötőbe, midőn a hajó hátúsó részében, hol 
néhány láda gránát volt elhelyezve, tűz ütött 
ki. Mivel fel lob bánástól tartottak, az egész 
hajó személyzete eszeveszetten rohant a ladi­
kokba s a part felé eveztek. A kikötőből a ré­
mitő hir gyorsan elterjedt a városban. Min­
denki futásnak eredt, mintha a mórok törtek 
volna a városra, mentésről ki sem gondolkozott, 
s igy az égés csakhamar elborította az egész 
hajót. Ekkor két franczia gőzös, a „Stuart Má- 
ria“ s „Vilié de Lyon“ legénységének sikerült 
az égő hajó horgonylánczát megragadni s en­
nélfogva a kikötőből kivontatni az égő hajót. 
A kikötő bejáratánál a hajó elhagyattatok s a 
parti ágyútelepek golyói által elsülyesztetett.

A tűz reggeli 8 órakor tört ki s délutáni 
két óráig tartott. Emberélet nem veszett áldo­
zatéi, de a rajta volt 159 öszvér közöl csak 
20 menekült meg. Az utazók s hajószemélyzet 
minden pogyásza elveszett, valamint az egész 
hajó terhe, úgy a Ceutából Algeriasba veze­
tendő tengeralatti tavirda minden elökészlete. 
Az olasz hajókapitány esztelen magaviseleté 
átalánosan roszaltatik.

Kisfaludon.
— Horváth Gábrielé kisasszonynak. —

Itt vagyok hát újra, itt vagyok a pusztán! 
Gyógyító balzsainkint hat rám levegője; 
Felejtem a zajos, fárasztó világot, — 
Édes reményeket, ábrándokat szőve,. . . 
Eleget gúnyolták telkemet a falak, 
Melyek eddig rabkint maguk közé zártak ; 
De im szabad vagyok, — szabad valahára! 
8 az édes megnyugvás örömei várnak. —

Mi szép itt az élet! Ábrándos csöndével 
A virágos mező, a csevegő patak .... 
Valami szokatlant érzek szivein körül : 
A mait fájdalmai róla lehullanak.

Kétség és csalódás, s az cmbergyíilölet,
Gond és aggodalom — mind, mind tova tűntek; 
8 lelkemnek az itten töltött nyájus napok 
Mindegyike édes, felejthetlen ünnep!

Ember vagyok ismét, nyájas bizalommal, 
Ki megújult hittel remél, örül, szeret ....
Az elviharzott múlt olyan már szivemben, 
Mint borongó kód a sötét romok felett!
De mit panaszolok az elmúlt napokról, 
Mikor olyau bájos előttem a jelen;
Itt, hol tiszta érzés, boldogság közepeit 
A megelégedés szép virága terein ! —

Előttem a puszta; ünnepélyes csendben,
Csak ott a nyáj mellett furulyáz u pásztor : 
Olyan bánatosan, olyan merengőcu — 
Szomorú nótáját elhallgatnám százszor ;
S a mint aztán el-elhal a fájó dallam: 
Estimára szólnak valahol harangok ; 
Malasztos érzettel hatván át a szivet, 
Mintha nemis főidről jőnének e hangok ....

Öntudatlan nyúlok levenni kalapom;
Térdeim megtörnek, ajkamon ima kél : 
Imádkozom forrón, mint ki ujult hittel 
Szeret Istent, embert, s örömtclve remél! 
Kiirtva szivemből a kétkedés férge,
S a sötét gyűlölet, e háborgó tenger .... 
lljult hit alapján, szeretettel vallom :
Hogy van a világon még jó, igaz ember !

Hit, remény világa ; nyájas bizodalom ! 
Fénylő világosság a sötétség helyén —• 
Oh áradjatok rám, töltsétek cl kehiem, 
Újjászületésem magasztos ünnepén !. . . . 
És te, bájos lányka ; ki hitem alkotád, 
Általad szeretem sötét volt életem ;
S bármily hosszú leend — ama szép napokat : 
Legszebb napjaimat — soha sem feledem !

Concha Károly.

John Brown.
E szigorú vonásokkal jelölt arczkép, egy 

férfiút ábrázol, ki a közelebbi időkben, ritka 
erély s kitartással elkeseredett harezot vívott a 
rabszolgaság eltörlése mellett. Az öreg kapitány 
Brown, mint közönségesen nevezők, Amerika 
Connecticut tartományában született, s midőn 
a virginiai fölkelés élén állt, mintegy 55 éves 
volt. Még Öt évvel ez előtt Kansasban mint 
békés telepitvényes lakott, de a zavarok miatt, 
melyek ez államban kitörtek, sokat kelle szen­
vedni. Házát a missouri rabszolgaüldözők föl- 
dulták, valamint vetéseit is elpusztiták, sőt 
egyet gyermekei közül is legyilkoltak. A bú 
megölte nejét, s ő maga folyvást azon törte 
fejét, hogy a rabszolgaság pártolóin miként 
boszulja meg magát.

Több rokongondolkozásu, elhatározott fér­
fiút gyüjte maga körül, s egy csapattal —köz­
tük két fia is — Missouri belsejébe hatolt s itt 
föladatául tűzte ki a fogházakból oly egyéne­
ket szabadítani ki, kik azon gyanú miatt esu- 
kattak el, hogy menekült rabszolgáknak adtak 
menhelyet házaikban. 8 több ízben sikerült is 
a nép kegyetlen igazsága, gáltatása alól ki­
ragadni ily egyéneket. Természetes, hogy ily 
alkalmakkor nem kímélte golyóitól üldözőit. 
Később, midőn Kansasban a csend ismét hely­
reállt, ő is visszatért békés polgári foglalko­
zásaihoz, de midőn egy alkalommal újra rab­
szolgavadászok törtek be Missouriból, fölébredt 
benne az elfojtott bosszú lángja. Újra betört 
Missouriba társaival, s tűzzel vassal pusztította 
a tartományt, mig elfogatott, de tömlöczéböl 
szerencsésen kimenekült.

Egy darabig hírét sem sem lehető hallani, 
mig közelebb Harper Ferryben, — Virginiá-



bán — ismét megje­
lent, mint a rabszolgák 
bujtogatója, ezeket tö­
meges fölkelésre szervez­
vén: Harper Ferry kö­
zelében egy kis telepet 
bérelt ki c czélra. Ilar- 
per Ferry mintegy 3000 
lakosból álló telepit- 
vény Virginiában, kö­
zel Pensyl várnához, — 
mely helyen az egyesült 
államoknak nagyszerű 
hadszertára van. Innét 
mint központból akart 
ő a virginiai s marylan­
di rabszolgák fölszaba­
dítására közremunkálni. 
Előkészületeit, a mi a 
fegyver s lő készületeket 
illeti, jól is rendezé. De 
a rabszolgák tömeges 
fölkelésében csalatko- 
zott. De mind a mel­
lett egy maroknyi me­
rész csapattal útra kelt, 
s múlt év october 1G- 
kán Harper Ferryt s 
az ottani hadszertárt el- 
ioglalá, hova több ne­
vezetes foglyot zárt el. 
Ilarper Ferry lakói ré­
mültökben a maroknyi 
lázadó csapatban egy 
egész forradalmi hadse­
reget láttak, telegráfi 
sürgönyeik után csak­
nem elhitte a világ, hogy 
minden rabszolga föllá­
zadt, s egy fejérnek az 
élete sem biztos többé 
Virginiában. Csak ké

Genova szárdiniai gőzös elégése.

8Őbbi tudósításaikból le- 
hete némileg értesülni 
a dolgok valódi állásá­
ról. Ezek szerint, a szom­
széd helységekből fegy­
veres nép csödült ösz- 
sze, s a hadszertárt os­
tromolni kezdek. Egyes 
összecsapások történtek 
is köztök s a felkelők 
közt, miknek mindkét 
részről egy két ember 
lön áldozata, de semmi 
jelentékenyebb ered­
mény nem történt; mig 
october 18-ik éjjelén 
az egyesült államok ha­
dihajóiról Lee ezredes 
vezénylete alatt katona­
ság érkezett a lázadás 
színhelyére, s a lázadó 
kát kétségbeesett ellent 
állásuk daczára legyőz­
ték. E csatában Brown 
két fia is az elesettek 
között volt, mig maga 
négy szuronyszurással 
mellében s több kard­
vágással fején, foglyul 
esett; valamint egy Ste- 
phens nevű óriási test­
alkatú lázadó is, ki há­
rom puskagolyóval mel­
lében még élve került 
a győztesok kezébe. A 
törvényes eljárás csak­
hamar befejeztetett elle­
nük, s Brown kapitány 
dec. 2-kán Charleston 
bán golyóval végezte­
tett ki. —

Jolin Brown.
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Történeti adomák.
Különös hangoratanitás.

Bizonyos napon futár repült Trianonból 
Párisba, és Beaumarchais-t az udvarhoz paran­
csold. — A meglepetett iró pillanatig az elő­
szobában várakozván, — Maria-Antoniette ki­
rálynő boudoirjába vezettetett. Dolgozóaszta 
Iánál, könyvek és Írások közt találá őt, díszes 
füzetkével kezében.

„Kedves Beaumarchais,44 szólitá meg a ki­
rálynő, — azon ellenállhatlan varázsával a 
mosolynak, mely csak az ő sajátja, volt— 
„ma reggel a számomra küldött irodalmi új­
donságokat forgatva, öntől e kis füzetke akadt 
kezembe : „A h a n g o r a j á t é k elméi ete.44 
Kedvet’ kelte bennem — ama hangszert meg­
tanulni ; — legyen ön tanítómesterem!

„De fölséged . .
„Nem remélem, hogy mint tanítványt meg- 

vetend ; szorgalmas akarok lenni, hogy meste­
remnek becsületére váljam.44

„Csak azon alázatos észrevételt engedje 
tennem fölséged : misz érint különbözőn méltó- 
abbak . . .“

„Álszerénység, — nem eresztem önt el! 
Holnap elkezdjük a tanulást/4

„De fölséged!44
Gyönge felhőcske vonult a királynő tiszta 

homlokára.
„Csitt! semmi ellenmondás! Annnál ma­

radunk; viszonlátásig, holnap déli órában.44
A megkövült Beaumarchais, kocsijához ju­

tott; de nem tudá — hogyan?
Búsan kocsizott Párisba, valahára össze­

szedvén elméjét, s egy a királyi zenekarban 
lévő ösmerőjénél leszállt. Halotthalványan tán­
torgott a szobába és a pamlagra rogyott.

„Az égre barátom, mi baja önnek — mi­
nő sziliben van ?44 Kérdező a zenész.

„Ne kérdezze, a királynő . . . .“ 
„Hogyan? Szerencsétlenség történt?“ 
„Iszonyatos! Meg vagyok becstelenitve, 

compromitálva, — a gyermekek gúnytárgya 
az utczán !44

„Hogyan ? Térjen magához 1 — a király­
nő, mondja ön 1“

„A hangorajátékróli elméletemet olvasá, 
s most tanítást kér tőlem, és én — oh ég és 
föld!“

„Nos, és ön?44
„Gyakorlatilag mitsem értek; életemben 

sem volt bangóra kezemben.44
8 evvel kétségbeesve csapd kezeit ar­

czára, mig a zenész majdnem megpukkadt ne- 
vettében.

„Jól esik nektek; — mondd végre, — ti 
tollal bánó urak ; mert minden fölött beszélni 
tudtok, mindent érteni is hisztek. Most itt ülünk, 
ki tud itt segíteni?44

„Te, egyedül te!44 kidlta Beaumarchais, ki­
nek fején nyilsebesen repült át egy gondolat; ide 
avval a hangszerrel! Taníts ma a legelső el­
méleti a-durjára c művészetnek; — mutasd 
meg a legszükségesebb fogásokat: holnap meg­
tanítom rá a királynőt: azután megint eljövök 
újabb adag tanításért, és úgy tovább, mig mind­
ketten — én és a királynő, egymás által a 
szükséges ügyesség birtokába jutunk.

Es úgy történt, mester és tanítvány e mó­
don nemsokára tűrhető hangorázók lőnek.

(At „I—8*‘ után.)
— a— hj.

Közhasznú tanácsadó.
Az üszögről.

Az igaz, hogy sokat lehet olvasni a buza- 
üszögről, és mégsem bírunk biztos ismeretével 
annak : miért üszögös a búza ? mi okozza a 
buzaüszög-képződést ? váljon élődi növény-e ? 
kór-e? vagy micsoda? hanem tapasztalásból 
tudjuk, hogy egyenlő körülmények a búzater­
mésnél egyenlő eredményeket idéznek elő; 
üszög ellen beoltott buzavetések hasonló té­
nyezők befolyása után is, igen sokszor üszö­
gösek lettek.

Hogy miért üszögmentes a beoltott búza, 
és miért nem üszogmentes sokszor a be nem 
oltott búza? ez oly kérdés, melyre biztosan 
majd csak akkor lehet felelni, ha a jelennél 
fejlettebb vegytan ismerete mellett sikerülend 
valamely ügyes, türelmes mezei gazdának elles­
ni a nagyszerű természet törvényeinek azon I 
§§-ait, melyek nem ideiglenes, hanem örök 
rendszerüknél fogva mindig üszögöt létesitnek 
ott, hol az üszögképződésre szükségelt vegyi 
elemek arra szükségelt időben, helyen és kö­
rülmények között közbejött akadály nélkül 
egyesülhetnek.

Addigis azonban, mig biztosan meg fogja 
tudni az üszög okát a mezei gazda, helyesen 
cselekszik, ha (az álszégyen mellőztével) menti 
buzavetéseit azon óvszerekkel, melyek sikerűi­
teknek bizonyultak, mint a „Mezei gazdaság 
könyve44 Ill-ik kötete 348—551. §§-aiban ol­
vasható. Hogy pedig ilyféle óvszerek haszno­
soknak bizonyultak, azt a Hegyalján szerzett és 
saját tapasztalásom után is állíthatom, még pe­
dig következő kísérlet fölemlitésével :

Egy emberemléket haladó időtől fogva 
legelőül használt gyepföld, melynek talaja bar­
nás homok, bő korhany tartalommal, róna, me­
leg fekvéssel, szabolcsmegyei Zalkod helység 
határában 1856-ik év tavaszán először szán- 
tatott fel 5" mélyen, és egy szántás után gö­
rögdinnyemaggal bevettetvén, bő terméssel ju­
talmazta az 1-szeri szántást és 3-szori kapá­
lást; ezen dinynyefold 1856 oct. 4-én meg­
szántatok ismét csak 5" mélyen, és 2000 UI 
öles részletenkint 6 véka következőkép beol­
tott búzával bevettetett : egy véka (=36 it- 
cze) búzára egy tetézett evő kanállal, porrá 
tört kékkő, ugyanannyi konyhasóval vegyítve, 
egy iteze meleg vízben tökéletesen felolvasztva 
locsoltatott meg; ezen folyadékkal jól össze- 
kevertetett a búza a vetés előtti nap délután. 
Egy 2000 QJ öles részlet föld pedig ugyan­
azon búzából, ugyanazon időben beoltatlan 
maggal vettetett előleges kijelöléssel kísérlet­
képpen, váljon mi különbség lesz a beoltás ki­
vételével mindenképpen egyenlő buzavetés kö­
zött : és lett az 1857-ki aratáskor az eredmény 
közt az a különbség : hogy a beoltott buzave­
tés után minden 2000 |~l öles tér termett húsz 
köböl üszögtelen tiszta jó búzát; a be nem ol­
tott buzavetésen pedig 2000 |~| öles téren ter­
mett szalmára ugyanannyi, szemre az üszög­
gel együtt kevesebb valamivel, hanem a/s*da 
búza, ’/s-da üszög : pedig a földminőség, men­
nyiség, mivelés, vetési idő, a vetett mag meny- 
nyisége, minősége a beoltáson kívül minde­
nekben egyenlő volt.

Költ Zalkodon, 1859, dec. 9.

Horváth Ferencz,

Vakmerő kalandok a hazában.
E rovatot hosszúra lehetne nyújtani, ha az 

egész gyűjteményt e téren akarnánk kizsák­
mányolni ; azonban megelégszünk egyes ada­
tokkal, mik a hosszú téli esték unalmát segí­
tik lefogyasztani.

Veszprémmegyén keresztül vágván a Ba­
kony, mig az rengeteg erdőség volt, biztos me­
nedéke volt a társaság számkivetetteinek, de 
a megye is mindent elkövetett, hogy az erdőn 
keresztülvezető nagy országutat biztossá tegye, 
ezt pedig leginkább ügyes pandúrok, elhatá­
rozott bátorságu vezetők által érhette el leg­
jobban.

Hasonló egyéniségek már hagyomány 
utján tudták, hogy életük nem ritkán koczkára 
van téve, s ha e szerint elszánták is magukat 
a csavargók, tolvajok üldözésére, azonkívül 
eszükön kellett lenni, hogy a cselvetésben jól 
ki legyen számítva minden.

Azt gondolná az ember, hogy ilyen si­
kamlós foglalkozásra nem találkozik ember; 
de tekintetbe kell venni, hogy a kifosztottak 
tekintélyes összegeket szántak arra, hogy a 
tetteseket kitudhassák, ennek következtében a 
pandúrokat vezető strázsamesterek markát 
ütötte néha a tallér.

A vett és még reménylett jutalom, hatal­
mas rugóul szolgált, s a pandúrok éjjel nap 
pal hajszolták a nyomot, mely a tettesekre ve­
zethetett, és nem kímélvén a fáradságot, sza­
kadatlan űzték a csavargót.

Veszprémmegyében a leghíresebb pandú­
rok, igy a legügyesebb pandurstrázsamesterek 
is voltak, ezek közt ismét leghíresebb volt az 
Öreg Szelestey, vadképü elszánt ember, ki min­
den kalandja daczára sem került a rablók bo- 
szuja alá; hanem szép csendesen a párnák 
között halt meg.

Egyik legvakmerőbb esetét beszélendjük 
el, mely közszájon forog, s megérdemli, hogy 
megemlékezzünk róla.

Kirabolták a kádártai molnárt, néhány 
ezer forintját vitték el a szorgalmas embernek, 
8 e csapást maga vitte hírül Veszprémbe, s 
mielőtt a hatóságnál jelentené, mindjárt fölke­
reste Szelestey uramat, annak pártfogását hat­
hatósan kérvén.

,Hányán voltak?4 Kérdi az öreg.
„Teljes számmal épen tizenketten, strá- 

zsamester uram.44
,Megismerte őket az ur?4 Kérdi megint.
„Hogyne ismertem volna meg, — felel 

a molnár, — ez, meg ez volt !44 Mondja a mol­
nár sorban a neveket.

,Nincs vesztegetnivaló idő, — okoskodik 
az öreg — csak kenyeret és szalonnát teszek 
a tarisznyába, aztán lóra ülök s megyek!

„Hány ad magával tetszik megindulni ?“ 
Kérdi aggódva a molnár.

,Uri magam, — aztán meg senki, — 
hallja az ur, — mert a legények járkálóba van­
nak, s negyednapig egyet sem látok közülök.4

„Úgy kár is lesz megindulni.44 Véli a mol­
nár.

,Sohase búsuljon az ur én rajtam, — kézre 
kapom én őket, — s ámbár később is bete­
relném őket, de az keveset használna az ur­
nák ; mert addig elpotyogatnák a pénzt, s én 
a madarat csak kopozva hoznám vissza. Ne 
búsuljon az ur, harmadnap múlva itt lesz a 
kétezer forint.4
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Meglévén a keresett pénz, maga elől ment 
ki, kardját fölköté, puskáját kézbe vévé, s mi­
dőn a lovon volt, kiparancsolta őket.

A meglepett rablók engedelmesen követék 
az első faluig, ott az öreg a bírónál egy alkal­
mas helyre zárta őket éjszakára, s másnap 
vasvillásokkal kísértette be őket.

Ez volt az az eset, melyről oly sokáig 
bámulással beszéltek az emberek, hogy az öreg 
tizenkét rablót egy maga megfogott.

Vegyes közlemények.
— A pesti kisebbjátékos boltok egyikében 

a karácsonyi ajándékok vásárlásakor három­
ezer forintnyi összeget vettek be.

— A nemzeti színház melletti Vodianer- 
ház sarkán, szerdán este a sikamlós utat sokan 
megkeserülik; mert az ottan levő gesztenyés 
tanúsága szerint tizenheten csúsztak el. Sze­
rencse, hogy valakinek keze vagy 'ába ki nem 
törött.

— Utólagosan Zomborban is megülték a 
Kazinczy-ünnepet. Ugyan Zomborból írják, 
hogy az ottani német egyesület újabban 400 
ft. ára magyar könyvet vásároltatott.

— Kéler Béla karmester „Kazinczy-em- 
léke** czimü zenemüvet irt.

— Jövő évre sokan ajánlkoztak akadé­
miai emlékbeszédek tartására. Ezekből mi is 
megemlítünk nehányat:

— Gr. Desseffy Emil, Keglevics Gá­
bor gróf fölött.

— Eötvös József báró, Reguly és 
Tocqueville fölött.

—- T e 1 e k y Domokos gróf, b. Wes­
selényi Miklós fölött.

— Toldy Ferencz, Döbrentei és Bajza 
fölött.

— Szalay László, Fabricy Sámuel 
fölött stb. stb.

— Az akadémia továbbá részint emlék­
beszéd tartására, részint necrolog Írására 
többi közt fölkérni határozta:

— Mikó Imre grófot, Kemény Jó­
zsef grófról.

— Fáy Andrást, Ferenczy István 
szobrászról.

— Lukács Móricot, de Gerando 
Ágostról.

— Lugossi Józsefet Péczely József­
ről.

— Zsoldos Ignáczot Császár Fe- 
renczről.

— Brassai Sámuelt Bolyai Farkas­
ról, és még sokakat, kiket annak idejében fo­
gunk megemlíteni.

— H o 11 ó s y L. Kornélia asszonyról 
megint egy igen szép tényt kell elmondanunk. 
O a pályatársnők iránt való szeretetnek köze­
lebb igen fényes tanújelét adá, midőn a „He­
ge düs né emlékére** kiadandó zeneműre 
— Zimaytól — száz előfizetőt gyűjtött. 
A ki tudja, mily nagy fáradság és áldozatba 
kerül a mai világban száz előfizető összetobor- 
zása, az nem kevéssé fogja méltányolni ez épen 
nem mindennapi tettet. Ugyan e zeneműre a 
nemzeti ügyeket lelkesen pártoló dr. Bókái- 
né asszony 47 előfizetőt gyűjtött. Ily lelkes 
nők részvéte mellett, nem sokára asirhalmon 
fog állni a feledhetlen „II e g c d ü s n é em­
léke.** (Il-r).

A szegény, megszomorodott molnár el­
távozott, de nem csak hinni, még r e- 
m é n y 1 en i sem mert.

Szelestey uram pandurstrázsamesteri fog­
lalkozásában nem értett a hosszú vigasztalá­
sokhoz, eleresztő a kárvallottat, s elment a 
nyomon, melyet legbiztosabbnak gondolt, s 
mire lement a nap, egy biztos embere már an­
nyira útba igazitá, hogy egy órai lovaglás után 
a bujhelyre is elért.

Nem messze volt a tanya, egy erdöszlak, 
hol a tizenkét rabló meleg szobában osztoz- 
kodék a pénzen. Szelestey uramat még a ku­
tyák sem ugatták meg, úgy ösmerték, azért 
minden nesz nélkül megkötő lovát, kétcsövű 
puskáját a konyhaajtóban megtámasztó, eköz­
ben intve a kunyhóban sürgölődő erdőszné- 
nek, hogy meg se nyikkanjon.

A kulcslyukon betekintve, látá, hogy a 
pénzen oszt >zkodnak, a fegyverek a szoba sar­
kában vannak összerakva, nem is gondolván, 
hogy ily hirtelen nyomukba érjenek.

,Jó munkát kívánok!* Mondja a vén pan­
dúr a meglepetteknek, kik annyira a pénzosz- 
tozásba merültek, hogy a váratlan vendég 
egészen melléjük került, s ők még fel sem 
ugráltak.

,Eszeteken legyetek, — mondja nekik to­
vább, — a legénység körülállta a házat, s ha 
bolondul fölzudultok, mind rakásra lődöznek 
bennetek/

„Csúffá lettünk 1“ mondja az egyik rabló, 
hirtelen nem tájékozhatván magát.

,Már azt előbb is meggondolhattátok 
volna, — vigasztalja őket Szelestey, leoldván 
oldaláról a kardot, melyet aztán a sarokba 
lökött, mintha nem is tartaná szükségesnek, 
hogy ez a hosszú kés segedelmére legyen, — 
hanem már most azt kérdem, megadjátok-e 
magatokat szépségesen, • vagy beeresszem a 
legényeket (il

Hogy a meglepetteknek több idejük le­
gyen, pipára gyújtott, s e pokoli egykedvűség 
úgy megfogta őket, hogy a legvénebbik kö­
nyörögve mondja.

„Stráz8amester uram, ha már ennyire va­
gyunk, ígérje meg, hogy nem hágy bennünket 
összekinoztatni.“

,Emberségemre fogadom, egy ütést sem 
engedek meg/

„De majd agyonzsinegelnek ?** Kérdi gya­
nakodva az előbbi.

„Az ellen se legyen kifogástok, — vigasz­
talja őket Szelestey, — magam kötözlek meg, 
— mondja, előszedvén zsinegeit, — sőt azt is 
megígérem, hogy egymagám kisérlek egész 
Veszprémig, egy pandúrt sem eresztek közel 
hozzátok/*

„Mivel strázsamester ur mondja, hát el­
hisszük !** mondja a rablóvezér , s hátra 
csapván két kezét, az öreg biztosan, de kín­
zás nélkül mindjárt megkötözte.

A tizenkét emberrel negyedóra alatt ké­
szen volt, aztán kikiáltott az ablakon azoknak, 
kik ott nem voltak :

,En magam kisérem be őket, ti pedig 
messziről kisértek*, — s ugyanekkor a fegy­
vereket is mind kidobálta az ablakon.

Azután hátával sorbaállítván őket, egy 
hosszú zsineggel összefűzte két csapatra, s a 
pénzt elszedvén tőlük, előttük összeszámlálta 
az asztalon.

| — Ma, uj óv napján van Hauser és Schle-
! singer urak hangversenye. Ezen alkalommal 
1 megjegyezzük, hogy jelenben külföldön utazik 
1 Vrabélyi Seraphin kisasszony, ki a zongoráját- 
úszásban oly tökélyre emelkedett, hogy művé­
szi útjában a legosztatlanabb tetszésben része- 

I sül. Alkalmunk volt a külföldi lapok vélemé- 
nyét olvasni, bámultuk az eredményt, mely az 
illető lapok szerint nem más, mint beismerése 
a legnagyobb tehetségnek. Bizonyosan tudjuk, 
hogy a kisasszony a tavaszon külföldi koszo­
rúival megjelen a fővárosban, hogy honfiainak 
egy tisztelt magyar nevet mutathasson be.

- í'&s Régi képek.
' utólsó Illésliázy gróf, a nevezetes 

családnak fényes tetteit nem csak nem lio-
mályositá el; hanem úgy élt, mintha rajta kel­
lene elkezdődni a névnek, s minden emlékezet- 
reméltóságát egy emberéletben neki kellene 
megörökíteni.

A szegényebb nemesi családok gyermekei 
közöl gonddal összeválogatott évenkint tiz ti­
zenkettőt, s őket a külömbözö tanodákban pa­
zar bőkezűséggel neveltető, s addig ki nem 
ereszté szárnyai alól, mig kész emberekké 
nem lőnek, sőt még azután is figyelemmel ki- 
sérte őket.

Egyike ez ifjaknak a megyei élet jelesei 
közé jutván, a gróf többizben találkozott vele, 
s a szegény fiatal embernek mindig juttatott 
valamit. Utóbb nagyon biztatta, vásárolná egy 
kis jószágot; de a fiatal ember tisztelettel vá­
laszolt az unszolásra, hogy neki arra nincsen 
pénze.

,Csak kaparj össze néhány forintot, s a 
mi hiányzik én majd kölcsön adom! Biztatja a 
gróf; de minthogy a fiatal ember igy sem mert 
a vételbe kapni, a gróf kikérdező, mennyi 
szerzeménye van ?*

„Négyezer forintoeskám van, móltóságos 
uram, az is a grófi pénztárban van kamaton.**

,A hatos kamat meg nem hizlalja ott öt­
ven évig sem, véli a gróf, — hanem ke­
restem én már neked olcsó jószágot, és helyet 
ted ki is alkudtam/

A beszélgetés folytán megmondó az öreg, 
hol vau a jószág, s a fiatal ember nagyon el- 
csudálkozott, hogy azt oly olcsóért odadják, 
igy kedvet is kapott a vásárhoz.

A hiányzó összeget a gróf adta kölcsön, 
a fiatal ember kitüzé a határidőt a részletek 
fizetésére, toldalékul azt Íratván az egyességbe, 
hogy ha a napot elmulasztaná a fizetésre, a 
gróf maga határozhat új napot és órát, mit a 
másik minden ellenvetés nélkül megállni tartozik.

A gróf helybenhagyó a föltételt.
Az első részletfizetésre pontosan megjelent 

a fiatal ember, a másodikra is. Az öreget meg­
örvendeztető e pontosság; de az meg már 
vele született gyengesége volt, hogy nagyon 
szeretett érdemet, szorgalmat jutalmazni, tehát 
meghagyta a tiszttartónak, hogy lesesse meg 
a fiatal embert, midőn az erdőségen keresztül 
jő a harmadik részlet fizetősére, — s a kaná­
szokkal tartassa fogva három napig.

Úgy lön, a fiatal ember tőrbe esett, és 
három napig ülte a fogságot, ezalatt, termé­
szetesen, elmúlt a határidő, mi a fiatal embert 
megszomoritá.

A gróf már messziről figyelmeztette a kő-
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A Harper Ferry hadszertár ostroma.

Jolin Brown az eskiittszék előtt.

Az eiskiittazék tagjainak hálóterme a tárgyalás alatt.
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A frederiksborgi kastély leégése.

A lapok a frederiksborgi kastély leégé­
sét beszélik. A három század előtt — igy ol­
vassuk — II. Frigyes által megkezdett s IV. 
Keresztély által pompásan bevégzett s erős 
téglából, a legnemcsb rcnaissance modorban 
épített frederiksborgi mulatókastély, mely Ko- 
penhágától éjszaknyugatra 5 dán-mórtföld- 
nyire fekszik, f. évi dec. 17-én oly tökéletesen 
leégett, hogy csak az alsó falak maradtak meg. 
A tűz először reggeli 4 órakor vétetett észre 
egy, a negyedik emeletben levő tekeszobában, 
a közép szárnyban, hol a király szobái voltak, 
az első teremben. Roppant erővel terjedt az el 
minden irányban; minden segély hiúban volt, 
még maga a királyé is, ki délutáni 3 óráig 
nagy tevékenységet fejtett ki a tűzvész szín­
helyén. A fecskendők nem érhették el a kas­
tély magas ormait. Reggeli 6 órakor a tem­
ploméra útdíjára ütött; 7 óra előtt 1 f-el a to­
rony leomlott. Ezen pompás templomban ko­
ronáztatott meg Vili. Keresztély király. A 
szószék, az ezüst oltár s az ezüstcsillárok meg­
mentettek. A templomot erős boltivei először 
még megoltalmazták, de déli 12 órakor nagy- 
részint leomlottak s 9 embert temettek rom­
jaik közé, kik közöl többen halálosan megse­
besültek. A leltárból a nagy ezüst teríték, a 
becses gyűjtemény tetemes része s némely an­
tik bútorok mentettek meg. A tekeszoba fölött 
volt a király éjszaki régiségeinek legújabban 
odaszállított gyűjteménye. Minden elégett. A 
főépületből, hol a lovagterem volt, csak a fa­
lak állanak fenn; a templomnak egy kis része, 
a legszélsőbb, épen maradt. A külső kastély­
épületeket, egész kapu s toronynyal, a láng 
megkímélte. Mély gyász honolt a király ar- 
czán, midőn kedvencz kastélyának romjait el­
hagyd. A pompás kastély főépülete, mely köz­
vetlenül egy kis tó vizéből emelkedett fel, a 
pinczetéreken kívül 4 emeletes volt, rézzel 
födve s szobrászati müvekkel gazdagon dí­
szítve. A kastélynak 4 várudvara, 4 boltíves 
hídja s 6 nagy kapuja volt. Az uj góth styl- 
ben épült kastély-templom igen gazdagon volt 
díszítve tömör ezüst oltári s szószéki ékítmé­
nyekkel, számos márványoszlopokkal, becses 
olaj- s üvegfestményékkel. A templom fölött 
volt a 77 rőfnyi hosszúságú s 21 rőfnyi szé­
lességű, de csak 10 rőfnyi magasságú lovagte­
rem. Egy, az 1658—59-diki svéd háborúig 
ezüsttel gazdagon kirakott fekete márvány­
kandalló nagy részét foglald el az egyik oldal­
falnak. Az úgynevezett „Rosen“-ben (IV-dik 
Keresztély korában lovagterem) az összes el­
hunyt elefánt Danebrog rend lovagok ezimerei 
és jelszavai voltak láthatók. Ezenkívül ineg- 
emlitendök : az audientia-házbani tanácsterem, 
mely Vl-dik Korosztálytól nyerte földiszitését, 
a Wuldamér-terem, a trón-szoba s a szeren­
csétlen Karolina-Maliid királynőnek gazdag 
stukaturával diszitett kabinetje, hol egy ab­
laktáblán ezen jellemző sajátkezű fölirat volt 
olvasható : „O kegt mc innocent, make others 
great.' (Oh! tarts meg ártatlanságomban ; tégy 
másokat nagyokká.) Számos becses képeken 
kívül, a kastély különböző nagy tereméiben, a 
kisebb szobákban, a 3. s 4-dik emeleten, abel- 
s külföld történelmi nevezetességű személyei­
nek arczképcsarnoka volt látható. A tornyok 
közöl két kerek torony II. Frigyes korából

sőn érkezőt pontatlanságára, s kinyilatkoztatá, 
hogy most már ő határoz napot az egyesség 
értelme szerint.

,Csak igen rövidre ne szabja az időt, mél- 
tóságos uram, — esedezik a másik.

„No, annyi időt mindenesetre hagyok, 
hogy egy kis szorgalommal előteremthesd a 
többit, — mondja a gróf, s a szerződésre ol­
vasható betűkkel ezt irta.

Az újabb fizetési határidő: az ítélet 
napja!

Külföld, világ és népisme.
Az ind lázadók. Nena Sahibról újab­

ban azt Írják a lapok, hogy a szétszórt felke­
lők közöl mintegy 7000-et ismét táborba gyűj­
tött volna, igy tehát a haláláról szárnyalt hir 
nem valósult. Egészben a felkelők száma még 
folyvást mintegy 14,000-re megy. Az angol 
kormány azonban folyvást erősiti magát; Lak- 
nauban két ind főnököt akasztottak fel, s az 
audhi exkirály mintegy 12,000 rúpiából álló 
évenkintí nyugdíjért, minden igényéről lemon­
dott.

Az oroszok új foglalásai keleti 
Ázsiában. Három orosz lcgyilkolása miatt, 
kik a Jcddánál horgonyzó orosz hadihajókhoz 
tartoztak, Murawieff a japáni császárnál elég­
tételt követelvén, ennek következtében nem 
csak a tett elkövetésénél érdekelt hivatalnokok 
tétettek le hivatalaikból, de Saghalin félsziget 
egy része is, mely gazdag kőszénbányákat tar­
talmaz, átengedtetett az oroszok birtokába. E 
félsziget északi részét már évek előtt elsajáti- 
ták az oroszok, a nélkül, hogy a sinai császár 
csak szót emelt volna is az ellen, de a sziget 
déli részét egész Koreáig a sinaiak bírták. 
Most már itt is tért engedtek az oroszoknak, 
kik a múlt év kezdetétől fogva azon vannak, 
hogy a nagy és biztos Wladimir-öbölben egy 
erődöt s várost építsenek. Oroszhon tehát je­
lenleg egész Kóreáig bírja az egész partvidé­
ket. Kórea királya is, ki jelenleg a sinaiak s 
japánoknak adót fizet, kénytelen lesz idővel az 
oroszoknak meghódolni. Hogy Anglia e tér­
foglalásoknak nem igen örvend, az magától 
értetődik.

A marokkói császár fekete 
testőrsége. Ha nincs háború, midőn min­
den férfi fegyvert ragadni köteles, a marokkói 
császárság összes hadereje két testőrségi had­
osztályból áll, egy úgynevezett fejérből, mely 
ladájok vagy is arabokból, a nagy puszta fiai­
ból van alakítva, a másik az úgynevezett fe­
kete, melybe csupán mulattok és négerek vé­
tetnek föl. Ez utóbbi iránt több bizalommal 
viseltetnek, s erre van bizva a szultán szemé­
lyes őrizete, valamint a mcquinezi kincstáré. 
Összes számuk mintegy 8000 gyalog, s 1200 
lovasból áll. Fegyverzetük egy hoszú puska, 
egy kard, mely nem annyira görbe, mint a ke­
letieké átalában, és egy vagy két yatagán, 
ezek hosszú kések, melyekben a marokkói 
jobban bizik, mint a kardokban. Ruházatuk 
keleties, a lovasság annyiban egyforma, men­
nyiben mind szürke paripáik vannak. A kato­
naságnál az a nevetséges szokás divatozik, 
hogy midőn új puskát kapnak, azt puszta kéz­
zel nem szabad érinteniük, s egy posztóda­
rabot tesznek a közökre. A mostani szultán, 
testőrségét 12,000 emberrel szaporító, s ezeket 
mind ángol fegyverekkel látta el. r— 

eredt s annak jelszavát hordd magán az 1562. 
évszámmal. Az ezen király korabeli többi épü­
letek lerontottak, midőn IV. Keresztély, nagy 
építési kedvében, saját szülőhelyét még na- 
gyobbszerüen szándékozott fölépittetni. Az új­
raépítés 1602 —1608 között ment végbe.

Adomák.
Valaki elment faluzni, visszajőve! elérte a 

hetes eső, mely az utak sarát feneketlenné áz 
tatta. A parasztkocsi tengelyig vágott a ször­
nyű puhaságban, s az utas megunta az ülést, 
s minthogy a paraszt emberséges őszinteséggel 
azt is mondta, hogy ő már éjszakára majd 
csak itt is kinn marad az Isten szabad ege 
alatt, az úri fajta embernek nem volt kedve 
hasonlót tenni; hanem sárczipőiben bizva, kö­
pönyegét magára kapta, s megindult a puha 
utón a város felé, mely már úgy sem vala 
messze.

A sár nagyon ragaszkodott hozzá, s tar 
tóztatta az urat, hogy már ne siessen valami 
lóhalálban ; de ö csak folytatta az utat, mely­
nek nem annyira szélét, mint hosszát mérte, s 
nem tartván elébe senki a mécset, lépett oda, 
hova tudott, és a sárnak bőségét már egész 
lábszárán czipclte.

A síír mindinkább ragadt, és a sötétség 
ben nem tájékozhatván magát, ment úgy talá- 
lomképen, s egyszer egyik lábával ezombig 
sülyedt a puhaságban.

Egyik lábával meglehetősen tartózkodván, 
a másikat módjával rángatta, nehogy a sár- 
czipő a fenéken maradjon, hova már kézzel 
csakugyan nem fogna alányulni.

Addig mozgatta a lábát, hogy végre ki­
húzta, de a mint érzé, hogy nagyon fázik, tö­
kéletesen meggyőződött, hogy a sárezipő a 
kátyúba ragadt.

Megindult újra, s a mint az ut szegélyére 
ért, most már biztosabb utón ment; de ineg- 
boszankodva azon, hogy az egyik sárezipő 
oda van, mérgében röstelte a másikat is czi- 
pelni; tehát lerántá azt is, és az országút mel­
letti folyóba vetette.

Haza ért, de oly sárosán, hogy lábairól 
előbb le kelle vakartatni a sarat.

A mint a cseléd letisztogatta az oda nem 
tartozót, bámulva veszi észre a gazda, hogy 
az elveszettnek hitt sárezipő megvan, hanem 
az hiányzik, a melyiket bosszúságában ö maga 
dobott a folyóba.

Építészet, szobrászat.
— Turinból valaki következő álhirt ter­

jesztette el: Velenczében a dogék toromé ösz- 
sze fog roskadni, a faltetözet freskó-festései, 
Tintoretto legszebb müve, szétmállottak s le­
hulltak. Erre a „Gazetta di Veneziaw ekként 
felelt inog: Itten nincs doge-terem, ha csak a 
dogé palotában levő tanácstermet nem értik az 
alatt, melynek összeroskadásáról szó sem le 
hot. >S freskói is már csak azért sem hullhat­
nak le, mert nincsenek, sat.

— Görliczben, hol a Schillerünnepély szin­
te rendőri beavatkozás állal homályositatott 
meg, s a város önkénytes kivilágittatása meg­
gátoltatott, ez ünnepélyre tett adakozások any- 
nyi fölösleget adtak, hogy egy Schiller-cmlék föl­
állítását fogják eszközölni.
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Nemzeti színház.
(Indítván) u mustár ruhatár ügyében.)

ez meg 
sinlödés-

az igaz-

Színházunk körül legérdekesebb újdonság 
Stégernek szerződtetése harmincz előadásra 
kétezer forintért. Az intézet szerencsésen járt 
el ez ügyben, s ha már az operára volt gondja, 
nem kételkedünk, hogy a drámára épen any- 
nyi gondja leszen, és Egressyt, Réthyt és Szi- 
gethyt iparkodik szerződtetni. Mig 
nem történik, az intézet beteg, és e 
ben előhaladásról szó sem lehet.

Ezúttal szabadjon nem annyira 
gatóság, mint a közönséghez szót intézni a 
színpadi magyar ruhák iránt. Intézetünk e te­
kintetben nyomorúságra jutott, s apáink oly vi­
seltes ruhában jelennek meg, hogy aruhaavult- 
sága nagyon hihetővé teszi, hogy az ősök régen 
éltek; de hogy ily fakó köntösben jártak volna, 
nem akarjuk hinni.

Egy régi darabot végig nézni szánalom 
nélkül alig lehet, a színes bársonyok zsibárusi 
czondrák, az aranyozás rongyos maradéka 
jobb időknek; legújabb a bélés, ez a legköze­
lebbi kénytelen tatarozásnak tanúsága, s vá- 
szonminemüségét rettentőn bevallja.

Ez nem maradhat így, s ha intézetünk 
pénztára hirtelenében nem birja meg az ujji- 
tást, mentsük meg önmagunkat a szégyentől, 
s ha már székeket adnak a múzeumba a me­
gyék , magyar ruhákat készítethetnének az 
egyes városok derék lakói, s nagy hamar olyan 
gyönyörű ruhatárunk lesz, minőt csak jó ked­
vünkben kívánhatunk.

Ha az illetők ez ügyben a színház igaz­
gatóságával érintkeznének, a legjobb utasítást 
kapnák, s minden városnak külön rajzot kül-

Laptulajdonos és felelős sierkesitő : Vas Gereben, lakása Sebestény-tér 3-ik sz. Kiadói Werfer Király.

TUDÓSÍTÁS '
LAPUNK EZ ÉVI FOLYAMÁRÓL.

i denének, legalább a rajzok változatossága is 
' emelné a díszt, mi a magyar színházat meg- 
| illeti.

I Mi hír Budán?
— Az idei esztendő egy nappal hosszabb 

lévén , mint a tavali, szeretnék a kis diákok, 
ha ez a nap épen csütörtök találna lenni.

— A világ mennyire megokosodott, a ki 
uj évre jót kíván, mindjárt tenyerét is kitárja, 
hogy az árát megkaphassa. Azonban még ez 
nem elég, azt is megérjük, hogy a szabó és a 
varga haza küldvén uj évkor az árjegyzéket, 
az utólsó sorban ez áll a kabátok és fejelés 
csizmák után : A tekintetes urnák boldog uj 
évet kívántam, jár érte öt forint és huszonöt 
krajezár uj pénzben. (Ezt is uj pénzben szá­
mítják ki; mert különben a régi pénzben 
aránylag elvesztenének huszonöt krajezárt.)

— Az uj ipartörvény szerint igen könnyű 
lesz iparossá lenni. Bár csak az is benne volna 
az uj törvényben, hogy a mely árjegyzéket 
háromszor küldtek el egymásután, negyedik­
szer csak fél év múlva szabadjon alkalmatlan­
kodni vele.

— Az akadémia számára házat készül­
nek venni, s e czélból már egyesek adakoztak 
is. Mi is szívesen adakozandunk, kivált, ha bi­
zonyos egyéniségek belátandják, hogy ők az 
akadémiába csak úgy illenek, mint az a nap­
számos, ki tiz garasért segiti fölhordani a 
téglát.

— Valami iparlovag vendéglőkben csa­
varog cáy ívvel, és Szentpétery Zsigmond 
elhunyt jeles színészünk emlékére pénzt szed, 
s mint halljuk, csinos Összeget kapargat össze 
a jó hiszemü utasoktól. Egy jó ismerősünk ma­

gára vállalta, hogy az élelmes ficzkót meg­
csípi, s ha egyéb emléke nem lenne is Szent - 
péterynek, bizonyosak vagyunk, hogy ő meg- 
emlegeti Szentpéterit 1

— Véletlen belepillantván előfizetőink 
névsorába, észrevettük azon csapást, hogy 
egyik előfizetőnénk férjhez ment olyan 
egyénhez, ki maga is előfizetőnk. így tehát 
két előfizetőnkből egy lett; kérjük azért a 
hölgyeket és urfiakat, úgy házasodjanak, hogy 
nekünk kárt ne tegyenek.

— Valamelyik vidéki derék magyar vá­
rosból a takarékpénztári pénztárnok megszö­
kött kilenczezer forinttal. Ezt talán csak azért 
vitte el, hogy mégis elhigyjék neki, hogy csak­
ugyan — pénztárnok volt.

■— A bérkocsisok elkezdenek magyarul 
köszönni, és az embereket ugyanakkor meg- 
süvegelik. Bizony maholnap furcsán járunk a 
civilisatióval, mit az Allgemeine hirdet; mert 
mikor a bérkocsis németül gorombáskodott, 
a civilisátiót akár pokrócznak is 
fordíthattuk volna.

— Ugyanaz Allgemeine azt Írja, hogy 
Pesten megfogják az embereket, kikérdezik : 
magyar-e vagy német ? És ha németnek mondja 
magát, kigunyolják. Az illető levelezőt figyel­
meztetjük , hogy mikor részeg, ne menjen az 
utczára; mert ha elesik, nem azért nevetik ki, 
mert német; hanem mert megitta az eszét.

— Az akadémia több derék német tudóst 
nevezett ki levelező tagnak. — A nagy gyű­
lésen pedig Humboldtról tartottak emlékbe­
szédet. Levesszük a kalapot az érdem előtt, 
pedig jó lesz tudni, hogy annak is már nagy 
értelme van, ha a magyar ember a kalapját 
valakinek meg sem billenti.

Az irodalmi erők összegyűjtésén kívül, lapunkat, föladatunkhoz illőleg, a hazai festészettel kapcsolván 
egybe, nem elégszünk meg a szokott képekkel, melyekről pedig külön lenyomatokat is huzatunk le, s 
azokat előfizetőnk számára szerfölött mérsékelt árért adjuk, elhatároztuk, hogy előfizetőink a jövő fél évben

két jutalom példányt adunk,
még pedig egyiknek

MADARÁSZ GYŐZŐ HUNYADI LÁSZLÓJÁT
OLAJFESTÉKÜ SZÍNEZETT NYOMATBAN.

E kép az, mely a pesti műkiállitásban oly rendkívül meglepte a közönséget, hogy Madarász Győzőt 
a magyar művészet jelesévé avatá. Nagysága a képnek: magassága 1’/. láb, szélessége 27. láb. Kiállí­
tása pedig oly fénynyel történik, mi az ilyen remeket megilleti.

Hasonló nagyságú és értékű képet még a külföldiek sem adtak, épen azért midőn a versenyben 
olyan diszművet adunk, mi a hazai festészek egyik legelső remeke, bizton számítunk olvasóközönségünk 
gyámolyitására.

Hunyady-képünket fára göngyölve januárhóban küldendjiik szét.
Egész éves előfizetőinknek még egy másik jutalékpéidánnyal kedveskedünk, mely­

nek tárgyát annak idejében tiidtnl adaii(|jnk.
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KAZinrCZY-MELLTUK
(Camée)

a „Divatcsarnok** kiadó-hivatalában 5 fi. ujp. kaphatók
A cs. kir, szabadalmazott

divatos csizma és czlpö-raktán
(Pesten, kígyó utcza 4. sz. a.) .

ajánlja a magas nemesség, valamint a t. ez. közönségnek nagy Jabbeli-kószktét a 
a legjutányosabb szabott áron, melyek közöl különösen kiemelhetők az egyodu 
nálam található kényelem czipők férfiak és hölgyek számára. Megrendelések a leg­
pontosabban foganatosíttatnak.____________________________ _______(GO 3 ■»

Az újonnan javított

HIDEG ENYV
NADLER JÁNOS

Werfer Károly miiiiitczetéheii
(fclsö-diinasor 10. sz. a.)

a leggyorsabban készíttetnek tán ez vigalmi és estély-jegyek, tán c z- 
rendek és tánczvigalmi hirdetések fekete vagy színes, arany vagy 
congrev domboruyomatban; melyekből 100 darab 1—25 ftba kerül.

Á honi cs. k. szabadalommal elltílofl gácsi

Gyapjú- és posztógyár

cs. kir. szabadal- mázott gyárából

(kigyóutcsra 16. sz. a.)
ragadósságánál fogva különösen ajánlható könyvkötő- és diszmnkészitőknek, azon­
kívül papír selyem és bőr összeragasztására, üveg és porcellain összeforrasztására 
különösen alkalmas, valamint a cs. k- hivatalokban és irodákban a gummi helyett 
használható.

Ezen enyv kapható minden papír- és fíiszerkereskedésben azonkiviil pedig 
Oszvald Antal urnái a nádorutezában ; és Oszvald József urnái, Bécsben Woll 
zeile Nr. 769—771. __________ 1(56—8—3

ajánlja legjobb honi termékeit, mint posztó, Jélposztó, Dilfjel, Tosquin, Perouvien, 
Bréz\l Azor cs egyéb még e szalmába vágó czikkeit a legjutányosabb áron.

A gyár rajthelyei Pesten, Debreczenben, Miskolczon és Losoncion léteznék ; 
bizományi raktárt tart:

Demsky és Laszgallnernél Kassán; Dapsy Gyulánál Lőcsén; lioydiska Lajos­
nál Eszéken.

1‘iiotogen- és photogen-
LÁMPA-RAKTÁR.

KALAP-HIRDETES.
Vlüllei* '1'aniÓM kalapos mesternél (kirdly-utcza 16. sz. elfogadtatnak minden­
nemű kalapok festésre, kitisztításra és <1 ivalósitásra ; azonkívül tart a fent neve­
zett nagyszerű készletet mindenféle kalapokban, melyek közöl különösen ajánl 
hatja divaton Melyemknlapjait 2 ft. 30 kron.; ez oknál fogva bátorko­
dik magát azon kecsegtető reménynyel biztatni, hogy a tisztelt közönség bő meg­
keresésével találkozni fog. _____________ 58—3—3

ás&
a karácsonyi pyramis megtekintésére.
Herzberg S.-nél (nagyhid-uteza a fehér hajó átellenében) találhatók meg­

lepő nagy választékban k a r á c s o n y - u j é v i alkalmas tárgyak.
Raktára Bécsben Bischoffgasse Nr. 770.
Mindezen tárgyak ugyanott vásárolva vagy cserében is elfogadtatnak. 

67—8—8.

Alulirt diszmű- és bútorraktarában következő ünnepi ajándékul igen alkalmas tár­
gyak szerezhetők meg :

íróasztalok hölgyek és férfiak számára; női pipere-asztalkák , Buffets és 
Credenzck , pipere-szekrények tükrökkel, női varró-asztalkák , dolgozó-kosarak, 
papir-kosarak, mosdo-piperék, ezüsttartó szekrények , állványok , könyvállványok, 
csemege-asztalkák, pipázó asztalkák, álló tükrök és thea-asztalok mindennemű 
legjobb fajta fanemekből , de különösen Mahagony-, dió-, palisander és rózsafából 
készitvék.

Azonkívül bútor-, diszmű- és esztergályos munkák alulirtnál a legjutányo­
sabb áron készíttetnek.

Hollander József,
kirdly-utcza 6. szám.

Photogen (hydrocarbure, szénvizlégeny), mely azonban el nem cserélendő más uj 
találmányit világitószerekkel, mindennemű v iláyi tÓMri* legjobban ajánl 
ható; és fehér lángjának rendkívüli vIlá|CÍíÓmii. Illlff) olrMÓMÓan, 
de leginkább llONM/.ll ideig tartó égéne által a répaolaj és más efféle 
világitószerek fölött az elsőséget méltán megérdemli.

Kgy font valódi photogen 5‘“ széles béllel, mely két Htearin 
gyertya lángjának erejével bir és 54—56 óráig is elég, kerül 46 uj krba; ennél 
fogva egy órai világitÓM körülbelül */, uj krba kerül, oly lámpáknál pedig, 
melyeknél a bél 7"' széles, 38—10 óráig ég; miközben hét stearingyurtya vilá 
gitó erejét ömleszti szét magakörül, egy Órai vilógitÚNil mindamellett 
csak 1 ’/s uj krba kerül.

A photogen-lámpák mindenféle neme nálam nagy választékban és a legju­
tányosabb gyári áron megszerezhető; az utasítás figyelembevételével kezelésük 
igen tiszta és kényelmes.

Illatos photogennel szinte szolgálhatok.
Miután a l»écNÍ cm. k. légM/CMz-lampaK) ár, melytől én 

czikkeimet veszem, az ősz és tél folytán teendő nagyszámú megrendeléseknek alig 
lesz képes eleget tenni, tehát fölkérem a t. ez. közönséget, hogy nagyobbszámu 
lámpák vagy utczalámpák szükséglése esetében, azt velem idejében tudassa, hogy 
a kellemetlen hátráltatás elkeriiltessék.

(51—6—G)

VADIJIl .1. Mm.,
cs. kir. szab, nagykereskedő, Zrinyi-utcza 9. sz.

WERFER KÁROLY
KÖNYVNYOMDÁJA

(frlso-dunasormi 10. snim alatti Niké búsban.)
készít 2 óra alatt 100 darab legfinomabb franczia fónypaplrra nyomott látoiratóíeiryet 
.g.m csinos tokkal együtt I fi. .',0 kr. o. ó. agy szinte eznnjegyek több szizboli 
megrendeléseknél százankint csak 1 o. é. forintba kerülnek.

Wrrfcr ^(iniíij,
KÖNYVNYOMDÁJA 

..GUTTENBERGHEZ"
Pesten, fddnnnsor, gr. láké-hésban 10-lk siém alatt.

Elvállal mmdoanemü tudományos, szépirodalmi, képes és díszmunkát; valamint 
muvcszeti s koreskodelmi munkák színes, aranyozott, vagy fekete nyomását: 
smind időszaki folyóiratok, és napilapok kiállítására is teljesen föl van szerelve. E~nyom. 
dóval egyesült ’ J

egyszer-

dombornyomó, aezél-, réz- óz kimetsző müintézete, készít s elvállal: aczól- 
metszést, ohjfestékes és szinnyomatú képeket, mindennemű disz- és éknyomatot, arez- 
mt rn i I ’ ’ ™>nnyoinatokat, látogatójegyekot sat. sat. s mindezt a
megrendelés szennt fekete vagy színes nyomásban. Készít továbbá mfilemezeket írásra 
cs vizjcgyekre.

PEST 1860. NYOMATOTT WERFER KÁROLYNÁL, FÖLDUNA8OR, NÁKÓ-1IÁZ 10. 8ZÁM~


